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®OPMOTBOPUI TPAHC(I)OPMéI_[Ii OBbPA3Y B AHIVIOMOBHOMY
HHEPEKJIAJII YKPAIHCBKOI JIIPUKH

Obpa3 € cnocoboM mi3HaHHS CBITY. XyAOXHIH 00pa3 BTUIEHUH B JTIPUIHOMY
’KaHp1 HallBUpa3HilIe BioOpakae KapTUHY CBITY MEBHOTO €THOCY, OCKUIBKH MOE31s €
TUM OCOOJMBUM BHJOM CIIOBECHOTO MHCTELTBA, IO TepeAae CIPUHHATTS,
MEepPSKUBAHHA W OCMHCICHHS JIMCHOCTI JIFOABMH TI€BHOI MOBHOI CITUTBHOTH.
BinTtBopenuil y mepekiai XyAoxHii o0pa3 BiIKpMBAa€E YMTAYEBl MUISIX JO0 Mi3HAHHS
1HIIO1 KYJBTYpPHU, PO3IIMPIOE HOTO BIACHUN CBITOTJISI.

Koxen murenp TBOpUTH 00pa3 MOBKULIS IMOEIHAHHSAM TPbOX CYTHOCTEH —
(G13UYHOI, MICUXIYHOT 1 TYXOBHOI. SIKIIIO KOKEeH 00pa3 € TPUEAUHUM 3a 3MICTOM, TO
OYEBHJIHO, 10 B HHOMY 3HAXOAMUTh BTIJIECHHS 1 O€3MexHa CyTh cucTeMu BcecBiTy, 1
oOMexxeHa (popMoOIO CyTh aToMa, 1 TapMOHiliHA qu3aliHepchka GopMa y cepeOBHIIII
[13, 30]. [ToeTruHi TeKCTH — 1€ TBOPH, 30pPiEHTOBaHI Ha POPMY, OCKITIBKH POpPMaIbHI
€JIEMEHTH, CBIIOMO UM MIJACBIIOMO BHUKOPHCTaHI aBTOPOM, BHUCTYIAIOTh
IHCTPYMEHTAMH XYJO0>KHbOTO BTUIEHHS 00Opa3y, CIpaBIsIOTh CBOEPIAHE €CTETUYHE
BpPaXEHHS, HaJal0UM TBOPOBI OCOOJIMBOI HETOBTOPHOCTI.

VY pi3HI Yacu HAyKOBILI NparHyjd MOSICHUTH cheuudiky BigoOpaKeHHsS
XYyJI0)KHBOTO 00pa3y B mepekiiai. 30KkpemMa, B JOCIIKEHHI JIIHTBICTUYHUX TPOoOIeM
BIITBOPEHHSI 00pa3y B MOECTHUYHOMY IEpEeKyIajl BUILICHO JBa OCHOBHUX OOpa3HUX
PiBHI: aBTOCEMAaHTHYH1 (CMHUCIOTBOpPYl) OOpa3Hi MOBHI OJIMHHULII Ta CUHCEMaHTHYHI
(bopmoTBOpUi), B OCHOBI SKHX JIEKATh KOMITO3MIIINHI, PUTMIKO-IHTOHAIIIMHI M
eB(OHIYHI 0COOJMBOCTI OpraHizailii moeTHYHOro MoBicHHS [14, 7]. BBaxkaeThcs, 1110
dbopmMa MOETUYHOTO TEKCTYy MOXKe OyTH JIMIIE AaHAJIOTIYHO BIJTBOPEHA MOBOIO
nepekianay. IHBapiaHTHICTh, siKa HEOOXigHA MpU TEpeKiaji Ha piBHI 3MICTY,
BIIXOJUTh TYT Ha JPYTrUd TUIaH, MOCTYMAIOYUCh OUIBIIO YW MEHIIOK MipOIo
aHaJorii (popMH, 1110 BUMArae eKBiBaJICHTHOCTI €CTETUYHOTO BIUBY [11, 215].

MeTtpuka, oAMH 13 BHUMIpIB MO€3li pa3oM 13 CEMAaHTUKOI 1 IParMaTHKOIO,
3YMOBJICHA TOETUYHUM CHHTAKCHUCOM KOYKHOTO OKPEMOTO TBOPY, HOTO KOMIIO3HIII€IO.
3MICT NOETUYHOTO TEKCTY 3HaYHOI MIPOIO 3aJIeKUTh Bl Oro rpaMaTuyHuX (Gopm,
OCKUIbKM aHali3 BIPHIOBUX TEKCTIB BHSBIAE€ Bpa)arwul BIAMOBIAHOCTI MiX
PO3MOALIOM IpaMaTUYHHUX KaTEropid 1 METPUYHUMH Ta CTPOGIYHUMHU KOPEISALIAMU
[15, 84]. BuyrpimiHbOMOBHA Ta MI>KMOBHA B3a€MOJIisi CMHUCIIOBHUX 1 TpaMaTHUYHHUX
CTPYKTYpP CIIOCTEPIraeThCcsl Ha BCIX PIBHAX MEPIIOTBOPY 1 WOro mepekiamay — Bif
KOMIO3UIIT IIJIOr0 TBOPY A0 MOPSJIKY CIIAyBaHHS TEMaTHYHUX 1 PEMATUYHHX
CIIEMEHTIB y CepeInHi KOKHOTO BUCIOBMoBanHs [2, 110].

CuHTrakcuyHe € 3MICTOBHUM. KO)KeH BIpIl BUSIBISE Ty UM 1HIIY CUHTAKCHUHY
JTOMIHAHTY — Ty OCOOJMBY pHCY OpraHizailii CJIOBOCIOJIY4€Hb, pEUEHbB, SIKa BILUIMBAE
Ha PO3TOPTaHHS BIPIIOBOTO TEKCTY, CTBOPIOIOYM IHIWBINyabHI PUTMO-1HTOHAIIIMHI
Gbirypu, BUKIMKAIOYU Ty YW 1HIIY TOHAJIBHICTH moeTuyHOro TBOpy [5, 86]. Bynoa



CUHTAKCHUYHOT KOHCTPYKIIi BIIOMBAE aBTOPChKE CBITOCHPUUMAHHS, CIIY>KUTh OJHUM
13 3ac00iB BTIJIEHHS MOro aBTOPCHKOI KOHIEMIi. CHHTAKCUC TTOETUYHOTO TBOPY €
OJIHUM 13 YHHHMKIB €MOIIIMHOr0o BIUIMBY Ha uuTada. Coro yacy me O. DiHKeIb
HAroJollyBaB Ha BaXIMBOCTI BIATBOPEHHS CHUHTAaKCH TEPIIOTBOPY, BIJ YOrO
3aJICKUTh Tiepeaada Woro puTMidHHMX ocoOmuBocteit [12, 148]. Opnak, mocwiieHa
yBara A0 (GOpMH MOXE 3aroCTpUTH W YCKJIAJHUTU TOCTUYHUN TepeKIIa.
30epexkeHHsT pO3MIPHOCTI JIIHIMHUX BUMIPIB OpPUTIHANY B MEpeKIaji, JTOTPUMAHHS
IOPUHIIMITY EKBUIIHEApHOCTI Mae OyTH MIANOPSIKOBaHE BIATBOPEHHIO 3arajbHOI
3MICTOBOI IUTICHOCTI reprroTBopy [1, 76]. Kaxyuu cmoBamu O. DiHkenst, HEOOXiTHO
“3HAlTH Ty NEpeciuHy JIiHiI0, SKa, 30epiraroun HaJaHy Hamepe] TEMaTUKy TBOPY, HE
nopymmia 6 #oro XymoxxHbeoro 6oky” [12, 162].

Ha ¢opMy moeTHYHOro CHHTAKCHCY BIUIMBAE PUTM, KU HaJa€e MOMY MEBHOTO
METPUYHOTO PO3MIPY 1 € OJHAKOBO TMOB'SI3aHUM SK 31 3MICTOM, TaK 1 3 1IHTOHAIIEIO.
[IposiB  dyHAaMEHTATIbHOI 3aKOHOMIPHOCTI TMPUPOJIA, PUTM MOBJICHHEBUH, €
PETrYJISIPHUM TOBTOPEHHSIM TMOMIOHMX 1 CyMIPHUX MOBJIEHHEBUX OJIMHUIIb, SKUM
BJIACTUB1 CTPYKTYpylO4a, TEKCTOTBIpHA, EKCIpEeCHBHO-eMoliiHa ¢yHKii. Bin €
OCHOBOIO €CTETHMYHOI OpraHizaiii XyJoXkHbOro TekcTy. (OcoOJMBOCTI pPUTMY B
KOHKPETHOMY TEKCTi MiJAMOpsIKOBaHi Woro ocHoBHil inei [16, 416]. BiarBopeHHs
PUTMY € BIANPABHUM IYHKTOM MEPEKIAAAIbKOI MPAKTUKU 1 3a3BUYAll BUPIIIYETHCS
nepekiajgayeM Ha IoYyaTky poOOoTH, 00 HaWyacTilie 3aBAsSKA HOMY BIA€ThCA
nepeaaTy eMoliiHui edekt opurinany [8, 99].

Came puTM 1 METp BIJITPAOTh NEPIIOYEPIOBY POJb Y MOUIYKY ‘‘CTHUIIICTUYHOTO
kioya” opurinany [9, 93]. Purm Hepo3puBHO MOB's3aHHE 3 00pa3oM, OCKUIBKH
OynoBa BIpIIOBOro 00Opa3y OCHOBAaHA HAa PUTMI BIPIIOBOTO PsKa, MOJIJIEHOTO Ha
CTONMM ¥ MPOHU3AHOTO PUMOIO. PUTMIYHMII MallOHOK CTAHOBUTh KOHCTPYKTHBHE
AJIpO TOETUYHOTO 00pa3y 1 CIAYKUTh 000B’SI3KOBOIO YMOBOIO HOT0O OyTTS B OpUTiHAII
i mepexnami. OCKUIBKM TONIYK METPUYHOTO €KBIBaJeHTa B TMEpeKJaai Ha
HECIIOPITHEHY MOBY BHSIBJISIETHCS 3aBIAaHHSIM CKJIQJHUM, HEOOOB’S3KOBHM 1 YacTO
HEMOXKJIMBUM, TO IUIIXOM BUPIIICHHS MPOOJIEMH CTa€ SKICHE BIITBOPEHHS PUTMY B
HOro TOTOKHOMY BiTHOIICHHI 710 iHTOHAIIT 1 cMuciy [9, 95].

He 3Baxkaroum Ha uyncieHHl poOOTH 3 MPOOJIeM XYIOKHBOTO TIEpeKiIamy, TemMa
MMOSTUYHOTO 00pa3y Bce IIE JIMIIAE YMMAJIO0 BIIKPUTHX MUTaHb. MeTa JaHo1 PO3BiAKU
B TOMY, 11100 Ha OCHOBI aHaJi3y MapajelbHUX TEKCTIB YKPATHCHKUX JIIPUYHHUX TBOPIB
npyroi moJloBUHM XX CTOMITTA Ta iX AaHIJIOMOBHUX BepCiii BUSIBUTH CIIOCOOU
BIITBOPEHHSI  (DOPMOTBOPYMX UYMHHHUKIB  MakpooOpas3y, BIACTEKUTH  BIUIMB
dbopmoTBOpuKX TpaHchopmalliii Ha QyHKI[IOHYBaHHS 00pasy JKEPENbHOI KYJIbTypU
B MOCTUYHOMY JUCKYPCI LIJIBOBOI.

VKkpaiHcbka W aHIJIOMOBHA KyJbTYPH MAalOTh CHUJIA00-TOHIYHY CHUCTEMY
BIpLIYBaHHS, ajge 3HAayHO BIAPI3HAIOTECA y cdepl METpUKU Biplia, #oro
apXITeKTOHIKH, PUMYyBAHHS, PUTMOMEJIOIUKH, IO 3YMOBJICHO PI3HUMH MUIIXaMHU
PO3BHUTKY iXHiX Bepcudikaiiiuux cuctem [6, 8]. Ilpu BiaTBOpeHHI YKpaiHCHKOTO
KJIACUYHOTO BIpIIa CHOCTEPITAEThCA [BI TEHJECHINI: TOMIYK SKICHOTO METpO-
PUTMIYHOTO BIJIMOBITHUKA 1 BIATBOPEHHS KJIACMYHOTO PUMOBAHOTO Bipina OLIMM
BipiieM. BinmbiiicTe mepekiagaviB yKpaiHChKOI JIIPUKH BUKOPUCTOBYIOTH TEPIIHIA
miaxin, sk, Hanpuknan, I1. Temmect npu nepekimani aipuku 1. Jpadya. HaBenemo s



UTIOCTpalli nmapanenbHi TeKcTu nepinoi crpodu Bipma 1. [Ipaua “XKinku it nenexku” —
“Women and Storks”: I[s ouena 3nacooocenicme i nebec i dony — Il Jleneuux 6ockux
Kpun, dcinouux oinux pyx. I/ Kyou oc mebe nece, maxy sonomouony? I/ Yci ocinku
nemsames. I céim nemums naskpye [4, 141]. — Such a remarkable concord of earth and
heaven — // Moist stork wings and women’s hands soft and white. /| \Where are you
heading for now, my golden-headed one? // All the women are flying. The world is in
flight [21, 213].

VY mepexnajal HaOMMKEHO, 3a KUIBKICTIO HAroJjOLICHUX CKIIAJiB, BiIITBOPEHO
PUTM MIECTHCTOITHOTO MOy ¥ TmepeaHo puMy asag. PUTMyY MiIMOPSIAKOBAHO 3MICT,
0 3YMOBHJIO TakKi JIEKCHKO-TpaMaTW4yHI TpaHCcopMaIlii: TpPaHCHO3UIlS CIIB Y
CIIOBOCTIOYYCHHI, EKCIUTIKAIlisl emiTeTa O3HAa4YeHHSIM 13 KOHTEKCTY, TMepeKia
OJIHOCKJIaTHOTO  0€30C000BOr0 peyeHHS JABOCKIAAHUM OCOOOBHM, OIYILIECHHS
CIIOJIYYHHKA, IMIUTIKAIlisl OOCTaBMHU. [HTOHAIIHO 1 3MICTOBHO TEpEKIIa] Iepeaac
BpaXEHHS MIEPIIOTBOPY.

Kanancoki intepnperaropu . Tansnepn, C. K’'rwonin, [1. Hemcep, M. Penman,
I'. Opp 1 II. IBapu mepekiiagaoTh PUMOBAHHM BIpII OUIUM, OCKUIBKKM BOAyaroTh
€CTETUYHY W KOHILIENITyaJIbHY IIHHICTH, MEPII 3a BCE, B IUIONIMHI 3MICTY, BHACIIJIOK
YOro 3MIHIOIOTHCSI aBTOPCHKI PUTMHU, TPAHCPOPMYETHCS 3BYKOBa 0Opa3HICTh, a 1HO/I
i eKBUIIHEApHICTh. 31CTAaBUMO Jajll IMapalieJibHI TEKCTHU Iepiioi ctpodu TBOpy I.
Jlpaya “banama npo Biapo” — “The Pail”, nepexmagauamu sikoro € C. K’romir i I
Opp: A — yunkosa gopma. A smicm 6 meni — suwni, Il Tepnoso-ocnenni 3anuneni
kyai, Il I]o 30pi 6aepani nuau na yzeuwwi Il 1 3ipsani, n’sui nexcams, sk nocuyni 3,
75]. — I am —zink is my form. And | contain — cherries, // dusty firethorn globes // that
drank the light of purple stars // and, plucked, lie in their muddled sleep [17, 12].

VY nmepexnaal BIATBOPEHO CMHTAKCUYHY OCHOBY 3 May3aMu y ¢opmi THUpE, SIKI B
AHTJIOMOBHOMY BHPaXEHHI aKTyali3yloTh 3MICT 1 CHPUSIOTH 1HTOHAI[IMHIN
BUpa3HocTi. [Ipu BinTBOpeHHI CTpodu 3aCTOCOBAHO MOMYJISIIO, IO CHPUYUHUIIO
Taki TpaHcQopMallii: CIOBOCHOJYYEHHS] B PEUYCHHs; IMEHHUKOBOrOo CyO’€KTa 3
00’€KTHUM 3alMEHHUKOM Y JII€CTIBHUM TPEIUKaT 13 0COO0OBUM 3aliMEHHHKOM Y pOJIi
MiJIMETa; TPAHCIO3UIII O3HAYCHBb €IITeTa; KOHBEPCII0 OOCTaBHMHHU 3 IMPOCTOPOBOIO
CEMOIO B JIOAATOK 13 30pOBOIO CEMOIO, IO IMILTIIIUTHO MEpeae MPOCTOPOBY O3HAKY;
TpaHchopmariito GopmMu NOPIBHIHHS B EMITET.

PosrnssaemMo 11 IEpeKOHIMBOCTI II€ M 3aBepIalibHy 4eTBepTy cTpody Bipmia .
Jpaya B opuriHaii il nepeksajl 1 30cepeuMO yBary Ha BIATBOPEHHI (POPMOTBOpUUX
YMHHHKIB: A — yunxosa ¢popma. A 3smicm ne 6io mene, Il Iliosnaoue s uacy, niosiaoune
nompebam, I/ Konu s st noposcne 6 6ymmi yinooennim, 1/ Tooi s no einys nacunamne
nebom [3, 75]. — I am — zinc is my form. What | contain was not born of me, // servant
of time, servant of necessity. // When I lie empty the whole length of the day, // then |
am filled to my brim with sky [17, 12]. [lpu BinTBOpeHHI Iii€i cTpodu ABiUi
CIIOCTEPITaEMO SIBUIIIE JEKOMIIPECIi: TepIe 3yMOBJICHE EKCIUTIKaIie€r (popmaibHO
HEBHpaXeHOi 1HhopMaIlii TEKCTy OpUTIHATY B TPAHCHATI, APYre — YTOYHIOOYUM
OIMMCOBHMM KOMITOHEHTOM CJIOBOCIIOIYYEHHS MIEPIIOTBOPY B mepekiani [7, 66].

Crnin BiggaTy HaJIGKHE MAWCTEPHOCTI MEpeKIafadiB MpH BiITBOPEHHI TPOIIKH
oOpasiB i1 cTpodiunoi aHadopu SK BaXKIUBOTO (HOPMOTBOPUOTO YMHHHUKA. 3arajiom,
napajiesibHi TeKCTH OpHUTIHAY ¥ TpPaHCIATY CHiBNAaloTh y ¢Gopmi 3a KUIBKICTIO



cTtpod, pAOKIB 1 pedyeHb, 32 BUHSATKOM OCTAaHHBOI CTpOodu, A€ CKIATHE PEUCHHS
OpUTiHAy TpaHCPOPMYBAIOCh Yy JABa 3aco00M dUJEHYBaHHsS. BiATBOPEHO TaKoOX
napajenisaM, Bl SKOTO 3aJeXUTh KOMIIO3UIIIS Bipia. B 0CHOBI pUTMy IEpIIOTBOPY
qoTHUpUCTONMHUHN ampiOpaxiii 1 )xiHoUa puMa asas. MoayIsITopaMu PUTMY € CITOHEH
Ha MOYaTKy KOXKHOI CTpodH 1 ABa JAKTUJIIYHI PSAKU B TpeTid cTpodi. Y mepexnani
HEMa€e pUMHU W YITKOTO PUTMIYHOTO MAaJIIOHKA, a KIJIbKICTh HAroJOIICHUX CKIIAJiB
KOJIMBAETHCS BiJl IBOX JIO IIECTH.

Ha BigMminy Bia TpaauiiifHOTO BipIla BepiiOp Mae 30BCIM 1HIIY MPUPOAY PUTMY,
00 amentoe pajiie 10 po3yMmy, Hi’K 0 €MOIIii, 3MYIIYIOUH YUTAYA ITYKATH HpI/IXOBaHi
CMUCIH y, Ha TEPIIANA TOTJISI, pocToMy tekcti. OmHak, BepiiOp BUMarae Bif
nMepeKiazaia HempocTux pIllIeHb 1 CKJIQTHOI TEXHIKW BiITBOPCHHS. PosrnﬂHeMo 3
miero Metoro 3pa3ok Jipuku [. Kamunig 13 nukny “CTHXOTBOPU MPO HEMEBHICTH —
“Verses about Uncertainty” Ta #oro nepexiian, BukoHanuii M. [lapuaankom [20, 34 -
35]:

XMOCh iUos nonepeoy mene someone strode this rode

CUM ULTISIXOM before me

XMOCh HA KAM SITHOMY NOPO3L someone left the mark of a knee
3AUMUE 3HAK KOTIHA on the door stone

XMOCb 3a MHOI CMOs8 someone stood behind me

KOJIU 51 2ACUB CBIUKY when | snuffed out the candle
XmMocb n00y6 MeHi i3-3a nieyd someone blew over my shoulder
KoJU 51 3ipeas Kyibbady when | plucked a dandelion

Kommno3zuiiitHo Bipm moOyA0BaHO Ha CHUHTAKCMYHOMY MapaieiizMi 4OTHPbOX
JBOBIPIIIB 0€3 3HaKIB MyHKTyalii. /[omMiHaHTOIO TBOpY BHUCTyNae CHHTaKca Ta ii
eB(oHIYHE IHCTPYMEHTYBAHHS TIOBTOpaMU. Y TEKCTI TEpeKiaay BiITBOPEHO
aHadopuuHi niepun psAakd y GopMi HEO3HAYEHOTO 3aiMEHHMKA Ta (PYHKI[IOHAIbHY
MPEAUKATHY CUHOHIMIIO Y (hOopMi MUHYIJIOTO Yacy. MeTpuuHuii BUMIp B OpUTIHATI ¢
nepeKaal CKIanaloTh JOBUIRHI KOMOIHaIIT MOy, XOpero, MIpUXilo Ta CIOHACIO B
pPAIKax, pO3Mip SKHX KOJMBAETHCS BiJl OJIHIET O YOTUPHOX CTOM. AJle BCE K TaKU Y
IbOMY BUJIBHOMY TMO€AHAHHI PUTMIYHHMX PO3MIPIB IMEpeBaXka€ XOpeH, kUil poOUTh
TBIp OKPUJIEHUM, CXBHJIbOBAHUM, PO3UYJIEHUM 1 IIICEHHUM.

VYKpaiHChK1 JIpUYHI TBOPU HANOBHEH1 PI3HUMH CTHJIICTUYHUMHU (DIrypamu, 110
BKJIIOYAIOTh CHUHTAKCUYHUU TMOBTOP: aHadopy, emnipopy, CHUMIUIOKY, aHTHUTE3Y,
rpajauio, mapajnenii3M, eiinc, OKCUMOPOH. SBHIlle CHHTAKCUYHOTO MOBTOPY HAO0YJI0
0COOMBOI BUPA3HOCTI B MOETHMYHOMY JUCKYpCl Apyroi monoBuHu XX CT., IO
MOSICHIOETBCST XYJ0’KHBOIO KOHILICTILIEI0 TOTOYacHOro JITEPATYypHOTO HaIpsMy 1
cnienupivHOI0 BIACTUBICTIO MOE311 MepeaBaT eMOIIHHO MIATEKCTOBY 1H(POPMAITITO.
[TocunenHs 0coOMUCTICHOTO Havalla BUKIMKAJIO MOSBY MUTIIS, 34aTHOTO Ha TIIMOOKI
MOYyTTA 1 BIATBOPEHHS iX y cioBi. [IoBTOp y moesii mboro nepiogy He € OKpeMOlo
CTHWJIICTHYHOI0 (Iryporo, a TMOCTa€ TOJIOBHUM TMPHUHIIUIIOM OpraHizaiii HHU3KA
CTIITICTHYHUX (Piryp, MOOYyJOBaHUX HA BUKOPHCTAHHI 3aCO0IB PI3HUX MOBHHX PIBHIB
[10, 15]. Omxe, po3riisa sIBUINA TIOBTOPY B MEPEKIaA03HABYOMY ACIEKTI JO3BOJIUTh



BUSICHUTH, HACKUIBKHU HOTO BIITBOPIOBAHICTH CIIPUSIE BIATBOPEHHIO KOHCTPYKTHBHOTO
spa oopasy.

Tak, Bimomuii Bipmi B. Cumonenka “Tu 3Haem, 1mo Tv JroguHa” — “You’re a
Person” (mepexnan A. ®peimuH-UupoBcbkoro) noOyaoBaHWM Ha IOBTOPEHHI
JIOTIYHO HArOJIOIICHOI'0 CYy0’€KTa 3 PI3HUMH JICKCUYHUMH BUpaKeHHsIMHU [22, 54-55]:

Tu 3nacut, wo mu — 10OUHA. You know that you're a person;
Tu 3naew npo ye uu Hi? You know this; or do you not?
Vemiwka meos — eouna, Your smile is unique,

Myka meosi — eouna. Your pain is unique,

Oui meoi — 00Hui. Your eyes — only you have got.

VY nepexiani BIATBOPEHO CHHTAKCHYHUHN MOBTOP, 110 € (JParMEHTOM CHUMILIOKH,
3TiHO 3 KOMIIO3MIIIEI0 OpHUTiHANY, a Nepudpa3yBaHHs JIeKCeMH ooui Ha only you
have got BxxuTo 3311 Tiepenadi puMu i putMy. Peuerns y hopmi 3BepTaHHS, TTOBTOP
cy6’ekta y ¢opmi 0co00BOro 3aliMEHHHMKA Ta YTBOPEHOT'O BiJ HbOT'O MPUCBIHHOIO
BUPAXAIOTh EMOIIWHUNA, JOBIPIMBHUIA 1 UUPUN HACTPIA JIPUYHOTO Teposi. Y
MepeKyaal BIATBOPEHO KUIbIIE, 10 NEpe/lae KOMIIO3UIINHY CTPYHKICTh 1 aKIEHTYE
yBary Ha KOHIENTYaJIbHO 3HAUYUMIN 1H(pOopMaIii.

Ha pi3Hux BHIax CUMHTaKCUYHOTO MOBTOPY MOOYI0BaHO 0araTo BUIBHUX BIPIIIB
B. TonoGoponbka, 10 € 03HAKOIO TSKIHHS T0e3li 0 (OJNBKIOPHUX TPATUIN 1
OCOOJIMBICTIO aBTOpPChKOro cTwito. Tak, ¥oro TBip mijg HazBowo “‘Karepuna” —
“Katerina (fugue)” € BenukuM 3a 00CATOM, KOMITO3UIIIHHO CKJIQJHUM 1 OaraTuM Ha
nosropu [19, 2-11]. V TekcTi mepekinaay 3arojloBOK JOIMMOBHEHO MY3UYHHM TEPMiHOM
¢yea, skl o3Havae: Gopma Mojai(pOHIYHOrO TBOPY, 3aCHOBAHA Ha MOCIHIJOBHOMY
MIPOBEICHHI B YCIX Tojlocax OAHIET a00 KIIbKOX TEM 3a IEBHUM TOHAJIBHO-
rapMOHIMHUM TUTaHOM. [lepekniagad BUKOpPHUCTaJla MY3WYHHMA TEpMIH Yy CKIAJl
3aroJjIoBKa 3 METOK eKCIUTKaIlii (hopMaIbHO-CMUCIOBUX OCOOJIMBOCTEN MOECTUYHOTO
TBOPY, SKUM MOAIOHO 10 MY3UYHOTO Ma€ BCTYM 1 KIHIIIBKY, CiM ¢parMeHTiB (cTpod)
JIOBUTHHOTO pO3Mipy 1 pedpeH.

CroppeanicTuyHy KapTuHy 00pa3y B mapajelbHUX TEKCTaX CIM pa3iB MPOHU3YE
TPUBIPIIOBUI pepeH, KUl BUAIICHUH TpadivyHO BIACTYNaMH, BIACYTHICTIO BEJTMKUX
JiTep 1 MyHKTYyauUii: wopHi nmaxu 36unu ceoi eHizoa 6 moix ouax I/ uopni nmaxu
webeuymov 6 moix ouax I/ wopni nmaxu 3acmyioms ceim ceoimu xkpunamu — black
birds nest in my eyes // black birds sing in my eyes // black birds hide the world with
their wings [22, 2-3]. AnadopuuHi psaku pedpeHy HATHITAIOTh MOYYTTS TOPS i
KypOU yBUPaA3HEHHSM CHUMBOJIYHOIO O0pa3y 4YOpHOro NTaxa, SKAWA BUKIUKAE
acotrialfii 3 BICHUKOM 0111 — YOPHUM BOPOHOM.

Ha mnouatky cTpodu CynpoBOUKYIOThCS TMOBTOpamMu y (opmi 3BepTaHb
JIPUYHOTO TEpos M0 JKIHKH, y3aralbHEHOTo 00pa3y, B SIKOMY BraayeTbcs 00pas
piaHoi 3emmi: Hasiwo s, Kamepuno? — mebe numas, 1/ emusarouu pyku 6 uoprnozemi
nasecni,.. — What am | for? | asked you, Katerina, // washing my hands in the black
soil in spring [22, 4-5]; Kamepuno, konuce s 3uaiiuioe mebe Il nponickom cxknsinum 3
bepesnesoco oconnsi — Katerina, | found you once // a glass snowdrop from the
March sun [22, 8-9]. TloBropu y 3BepranbHili (OpMi BHCTYMAIOTh 3aCO00M
1HTUMI3aI1l1, BATOHYEHOI EMOTUBHOCTI 00pa3y B pI3HOMOBHUX JIUCKYpCaX.



KinuiBku ctpod cympoBOIKYIOThCS Tpajaaiieo y (opmi MOBTOPIB YaCTUH
peUYeHHS 1 TaKMM YMHOM IIJBUINYIOTh iXHIO 1HTOHALIMHY W €MOIlIHHO-CMUCIIOBY
3HauUMMICTh. Hampukmnaa, moBTOp MiAPSIAHOTO PEUYEHHS 4Yacy 3 PI3HUM JIEKCUYHUM
CKJIaJIOM YBHUpPA3HIOE 3HA4YEHHs IMOAIl B YacOBOMY BHMIpi, HAroJIOUIyOUW Ha ii
MOCTIHHOCTI HE3aJCKHO BiJ HUKIIYHUX 3MiH: 3 mux nip s6ayko eéucums Il i konu
saysimae saoayns, Il i konu 3 ’sensomocs senenyi, I i konu 30uparome sonyka, Il i
Kotu sunaoac na 2oni 2inku cuie. — Ever since it has hung there, when // the apple
tree blossoms and when // the first green apples appear and when // the apples are
harvested and when // the leaves fall from the apple tree and when // snow covers the
naked branches [22, 2-3]. Aradopy nepimoTBOpy nepekiiaaad BiATBOpuia emidoporo
(mpuiioM CTWIICTHYHOI 1HBEpCii), IO aKTyali3ye 3MICT TOBTOPIB JIOT1YHUM
HAroJIOCOM Ha KiHII BHCIJIOBIIOBAHHS. Y TPAHCIATI TaKOX JOJAHO PSAOK 3 METOIO
JETANBHOI eKCIUTIKAIlIT 3MiH Y 4aCOBOMY ITHKJTI.

['panaris 00’€KTHOI CHHTAaKCEMHU MICI AKIIEHTYE yBary Ha MpPOCTOPOBOMY
BUMIpPi1 1 CTBOPIOE BPaKEHHsS TJ00aJbHOI BCEOCSIKHOCTL: Tu mpocmo tuwiia Hao
cenamu, micmamu, Il nao conosamu i sikamu, 1/ nao sbuscmeamu i napooxicennsimu, I/
Hao spadamu i ceposimu, /I nao ouuma i siowaem. — You walked straight over villages
and cities // over heads and ages // over killings and births // over Judases and heroes
/ over eyes and desperation [22, 4-5]. CtpykTypy opuriHaiy B Iepekia/i BiITBOPCHO
0e3 y’)KUBaHHS KOM, 110 TTOCHIJTFOE€ EMOIIIMHUI Ta 1HTOHAIIMHUHN e(eKT rpaaarlii.

KoHBepreHTHI BIACTUBOCTI MOETHYHOTO MOBJICHHS CHPUYHUHSIOTH B)KWBAHHS
JEKUIbKOX BHU/IB IMOBTOPIB B OJHOMY TBOpI, II0 BHUKJIMKAa€ NEBHI TPYIHOLIl MpuU
nepexnaai. BizemMemo s imroctparii opuriHan tBopy . Kamunms “OcmucieHus
mieapocti”’ Ta Woro aHrjioMoBHY Bepcito M. Ilapuauuka “Interpreting Bounty” [20,
88-89]:

He 36UKHY 00 MB020 Mild I can’t get accustomed to your body

HOMAPAHYY 3 HE3HAHO20 CAQY orange from an unknown grove

nizHOUGIM 0OUGIMmuUHA late blossom faded flower

camimuuii ocamimuena both alone and abandoned

niocmasisio cebe siK MUcy | offer myself as a bowl

yu weopicmio eunosnuwe mucy — Will you fill it with bounty

00YBIMUHA NEPEOUBIM faded flower early blossom

mo 6 oyi mo 6 pyyi first in the eye then in the hand

He 36UKH)Y 00 C8020 WACHIS I can’t get accustomed to my happiness

MYAHCY 30 WACTSAM 3€/IeHUM | yearn for a green happiness

ni3HOYBIM 00YBIMUHA late blossom faded flower

CAMIMHULL OCaMimHena both alone and abandoned

[TepmioTBip BKJIIOYAE TOBTOPU CHHTAKCHYHOTO, JEKCUYHOTO, MOp(EMHOro i
¢bonemMHoro piBHIB. [lOBTOpM CHHTAaKCHYHOTO PIBHA — 1€ Mapajielni3M, eirmc,

CUMIUIOKA, 1HBEpCis. Y Tepekiiaji BiITBOPEHO TMapajeii3M 1 CHMIUIOKY, SKi
CKJIaZIal0Th OCHOBY Kommo3wuilii. Exinc migmera opurinaiy, Kl BXOAUTH A0 CKJIaay
napayenizmy i J1oJa€e TBOPY AMHAMI3MY Ta CTUCIOCTI (hOPMH, HEMOXIIMBO TIEpPeIaTh
MOBOIO TepeKyiaay. I[HBEpTOBaHE CIIOBOCIOJNYYECHHS TMEPIIOTBOPY IMepeaaHo



CJIOBOCITOJTYYCHHSIM — TPUKMETHUK Tepe]] IMEHHUKOM. JIOCUTh CKIIaTHO BiTBOPUTH
SKICHY €B(OHIIO PSIKIB 31 CIOBOTBIPHHUMHU €J€eMEHTaMU 1 3BYKOIIHMCOM, aje
nepekiiazadyeBl BAAEThCSA A10paTh (POHOCTHIIICTUYHI €KBIBAJIGHTH, SIK1 CHPABISIOTH
HaJICKHE €CTeTUYHE BPAKCHHS: IMCHHUKH nizHOY8Im 1 0oysimuna TpaHchOpPMOBaHO
aTpuOyTuBHMMHK clioBocrionydennsmu late blossom i faded flower; cuntrarmy
camimuuil ocamimuena BiaTBopeHo nepudpasyBanasm both alone and abandoned
(000€ caMOTHI 1 TIOKHHYTI).

SIK1I0 y TBOP1 IOMIHY€ CTUIIICTUUHUHN 3aci® KUTbKICHOT eB(OHIT, TO B IEpeKIai
32 aHAJIOTI€I0 3 TMEpPHIOTBOPOM BIATBOPIOETHCS 11 (YHKIS, SIK, HANpPUKIAA, Y
nepexinani M. Credanrok Bipira M. Bopo6iioa “(B piumi Boga 6ima)” — “(Water in
the creek)”: B piuyi 600a 6ina, I/ mooice, uepes me, wo weuoko oiena. I/ biocumso oina
6o0o0a. || bina, 60 na xameni oisuama muiomo 0ini nozu, I/ 60 keimu o6ini niueymo, I/ a
3a numu 0Lt kauku, Il i xooums 6epecom xnonuux, Il i nocums sidepye, I/ a 3amicme
pubunok y momy sioepyi Il 6ini kaminuuru. Il — [lJo mu nocuw? — numae mamu. I —
bBiny 600y, — cmiemwscs 6inoszyoun xnonuux. — \Water in the creek is white, // maybe
because it ran too fast. // White water runs. // White, with girls washing their white
feet on stones, // because white flowers float // trailed by white ducks; // a boy walks
on the beaches // carrying a pail // but instead of fish // the pail 's weighted with white
stones. // “What are you caring?” mother asks. // “Pale water,-” the white-toothed
boy laughs [23, 72-73]. ImnpecioHicTHYHE 300pa)keHHs 1 3ByKOBa Ipa MEPIIOTBOPY
OyanyeTbcsl Ha JI€B’SITUKPATHOMY B)KHBaHHI KOJBOPOHA3BH 6Oina, SIKy B TEpeKial
BIITBOPEHO ekBiBasieHTOM White B 300pakeHHi 00pa3y piuku. B octaHHBOMY pSIKY,
1e WIeThCs PO BOIY B BiJEpIli, BXKHUTO JieKCkMy pale (Oumiauit), sika € omodoHOM 3
pail (Bimeprie) i momae eBdoHii 00pasy. JlomaTkoBi 3BYKOBI KOHOTaIii oOpa3y B
OpUT1HAJII CTBOPIOIOTHCS ACOHAHCOM 3BYKY I, alliTEpaIli€l0 0-71, n-J, siKi IepeaaroTh
OUHAMIKY 1 HacTpid 0aabOpOCTi, BUKIMKAIOYM AacOLIAIiI0 3 IJIECKOTOM BOJM.
[lepexnan ¢GyHKIIOHATBLHO BIATBOPIOE EKCIPECII0 OPUTIHATY 3BYKOIHCOM 13
amrepariero W-t, f-1, p-1.

[Toe3iss mae matepianbHy (MUCHMOBY) (OPMY BUPAKEHHS 1 TEBHY pOib Y
COPUMHATTI MOETUYHOro 00pazy BimgirparoTs rpadiuni ¢akropu. ['padiuna
oOpa3HICTh Ha TEKCTOBOMY piBHI — MOJUI BIpIIa Ha BIPHIOBI PSAAKUA, CTpodu W
BIJICTYITH, JOTIOMAara€ perumieHToOBl 30pIEHTYBATUCS B MJIaHI MOCTIIOBHOCTI 3MICTY ¢
inToHarrii. [lepenecenns rpadiuHoi 0Opa3HOCTI Ha pIBHI TEKCTY B MEpEKa] He
3MA€ThCSl CKJIAAHUM 3aBJaHHSM 1 3a3BUYall MiJJA€ThCS MOBHOMY BIJITBOPEHHIO.
[IpoTe, iCHYIOTh MOETHUYHI MEPEKIAAN 31 3MIHOI EKBUIIHEAPHOCTI 1, BIAMOBIIHO,
rpadiuyHoi oOpazHocTi. Jlo Takux mepeksajaiB MOXKHa BIJIHECTH OKpEeMi aHTJIOMOBHI
iHTepnperauii M. boraueBcekoi-Xomsk TBopiB B. CuMoHeHka, B fAKHX
CIIOCTEPITa€ThCS 301IBIICHHS KIJTbKOCTI BIPIIOBUX PSJIKIB 1 3MiHA TpadiuHoi GopMH.
[TopiBHsIEMO (pparMeHTH MapayiebHUX TEKCTIB caTupuyHoro TBopy B. CuMoHeHka
“Jlo mamyr” — ““To Parrots”:

Bu, wo cnoea y opby memaeme,  You, who throw words into the crowds

Hibu cmapi n’smaku, like old pennies,
Yomy 6u nuwe noemopsieme? Why do you simply repeat the sounds,
e sawi enacni oymxu? like silly old ninnies?

Yu eu ix nikuemnicmo xosacme,  Where are your own thoughts,



Yu 6u 63azani ix ne macme, or don’t you really have any?
Yu noscuxanu y eac szuku? You may be excused if your tongues from disuse
have dried out [18, 78-79].

Hapenennii mnpukiaa UIIOCTPYE OCOOJIMBOCTI MEPEKIAAlbKOrO CTUIIIO, IO
BUSIBJISIETHCSI B JCKOMITPECIT OKPEMHUX PEUCHbB, 30UIBIICHH] KIJIBKOCTI PSAIKIB, 3MiHAX
rpadiyHOi 00pa3HOCTI, 110 31HCHEHO, MIEBHE, 3 METOIO IIepeaadyl pUTMY OpUTIHAITY Ta
eKCIUTIKALI HOoTro 17€l.

I'padiuni npuitomMu HEBILAUIbHI BiA BepOanpHOi (yHKIII, 00 CHPUSIIOTH
MOBHIIINA Tepenavl JyMKH W eMOLIWHOTO MepekuBaHHA. Tak, rpadidHi BUIUICHHS
OKpEMHUX CJIiB BEJIMKHMH JIITEpaMH B AHTJIOMOBHHMX IepeKIagax TPOMaJsSHCHKOI
mipuku B. Cumonenka A. @p.-UupoBChKMM MpHUBEPTAIOTh yBary 4YMTauya,
aKTyaTi3ylOTh 3MICT, HAJAI0UX BUIUICHUM CJIOBaM OUIBIIIOT CMUCIIOBOi HACHYEHOCTI!
Mooice max i mpeba neoominno, I/ Ax pobums oasno esce 3euxau: 1/ naoamu
cyxusano na xouaina I/ Ilepeo eenianvnumu moovmu. — Maybe that’s the way that it
should be — // We 've done it now since who knows when. // Yes, maybe we SHOULD
fall upon our knees // Before the geniuses of men [22, 62-63]; Ha csimi 6e3niu makux,
sk 51, I/ Ane 5, — iti 6oey, ooun. — There are millions like me, but | feel, // That I will
always be ONE [22, 80-81]. Bapro Takox Bif3HauuTH, 110 TeKCTH 30ipku “Granite
Obelisks” HaapykoBaHI YiTKMM BHPa3HUM KYPCHBOM 1 CYIPOBOJKYIOTHCS
UTIOCTpaIlisIMHU, SIKI BiI0OpakatoTh OCHOBHI MOTHBH JIIpUKHU aBTOpa [22].

3HayHe Miclle B psAAy TpadiuyHUX CTWIICTUUYHMX 3ac0o0iB 3aiiMaloTh 3HAKU
MyHKTYyallli. 30KkpeMa, TUpe BKa3ye Ha JIOBI'€ MOBUAHHS MEpe]l CIOBOM, Ha SIKOMY
(doKyCcyeTbcsl yBara, axkTyalll3ye KOMIIOHEHTH 3MICTY B NEpeKyajal, BUCTYyNAe
MapKepoM MepeKiafaibkoro cTuio. Tak, npumipom, crpodiuna aHadopa tBopy I.
Hpaua “banmaga npo Bigpo” ™Mae (opMy MNpPOCTOr0O HA3UBHOIO PEYECHHS W
CYNPOBO/IKYIOTbCSI BXKUBAaHHAM THpe, ke BiaTBoprooTh C. K’rowin 1 I'. Opp, mo
CyNepeyuTh rPaMaTHUYHUM HOPMaM aHTJINChKOI MOBH: A — yunkosa gopma. A smicm
6 meni — epyuti [3, 75] — | am — zinc is my form. And | contain — pears [17, 12]; A —
3pizanuil konyc. A smicm miti 0o crkony...[3, 75] — | am — a cut-off cone is my shape.
Containing until | die... [17, 12]. OyeBuaHo, 10 Tepekiaaadi B TaKHi Crociod
MparHyid BiATBOPUTH rpadiyHy CTUIICTHKY aBTOopa ¥ TepeaaTd I1HTOHAIIIo
EMOIIIHUX TIay3 MEePIIOTBOPY, a TOMY BIIXWJICHHS BiJI YCTaJE€HUX HOPM € 3ac000M
€cTeTHh3allii 30pOoBOi 1 CIIyXOBOi 00pa3HOCTI.

[Toetnune (metadopuyHE) MOBYAHHS € THUIOBUM JUIsl KPEATHUBHUX IOIIYKIB
aBTOpIB Ta IMepeKyaadiB. 30KpeMma, BXKHUBaHHS THUPE B Tepekianal TeBopy B.
Cumonenka A. Op.-UUpoBCHKMM CHPUYMHCHE HaMaraHHSM I1HTEpIpeTaTropa
nepesaTi BHYTPIIIHE TIEPEKUBAHHS W HaMpyXKEHY €KCIpecito obpazy: Xmo i 3a wo
sam oapyeaes bezcmepms, 1/ Xmo it 3a wo npooosacus eawi oni? — \Who — for what —
has given you immortality? // Who — for what — has lengthened your longevity? [22,
62-63]; Mu — ye ne 6esniu cmanoapmuux s, I/ A 6e3niu écecsimis piznux. — \We —isn’t
many standard 1’'S —// It’s many different worlds [22, 80-81].

OTxe, CHHTaKCHYHA OpTraHi3ailis Bipia, Ha K TPUMAEThCS METPO-PUTMIYHUI
MAaJIIOHOK, BIJITBOPIOETHCA 3JIEKHO BIJ JOMIHAHTH B CTPYKTypl MakpooOpasy,
MOXJIMBOCTEH IIJIbOBOI MOBH 1 TBOpUOi MaHepu iHTepmperaropa. I[lotpeba
MparMaTuyHol ajanTaiii 3yMoBIOE (OPMOTBOPYI TpaHChoOpMallii, Cepeln SKUX



MOIIMPEHUMH € TaKi: YieHyBaHHS a00 00’€JHaAHHS peyeHb, 3aMiHa eMNTUYHUX (Popm
NOBHUMH, (PYHKIIOHAJIbHA CTUJIICTUYHA aHAJIOTIA, CTUIICTUYHA 1HBEPCIS, 3MIHU
rpadiuHoi  oOpasHocTi, rpadiuyHl BHUAUICHHS, €JNIMIHYBaHHS 1 CTUJIICTUYHE
3aCTOCYBaHHS 3HaKiB HEBEpOaIbHOT KOMYHIKAIIIi.

BinTBopenHs n1oMiHaHTH (OPMOTBOPUOIO PIBHS € OJHIEIO 3 YMOB BIITBOPECHHS
o0pazy B JIpUYHOMY >KaHpP1 aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY aHAJIOT1YHO OPHUTIHAJIBLHOMY.
Jlo dopmoTBOpuux TpaHchOpMalliil HalnekaTh 3MIHN 3BYKOBOi 00pa3HOCTI, rpadidyHOi
oOpa3HocTi, TpaHchopmalii moeTnyHoro cunrakcucy. ®opmoTBopui Tpanchopmaiii
BIUTMBAIOTh HAa JUCKYPCHUBHY peaiizaiilo o0Opa3dy TakuM YHHOM: SIKICHE
(GyHKI[IOHANbHE  BIITBOPEHHS  METPO-PUTMIYHOTO  MAJIOHKA, CHHTAaKCUYHOI
JOMIHAHTH, JOTPUMAaHHs EKBUIIHEAPHOCTI, M00ip (POHOCTUIICTUUHUX EKBIBAJICHTIB
OpU BIATBOPEHHI 3BYKOMHCY CHPUSIOTH Tepefadl BpaXXeHHS CHHCEeMaHTUYHOI
0o0pa3HOCTI JIKEepelabHOI KYJIbTYPH; BHUKOPHUCTaHHA TpadiuHUX BUIUICHb Ta
UTIOCTpalliil € 3aco00M akTyasi3allii CMUCIOBHX BIATIHKIB 00pa3y 1 MOro ecTeTu3ariii;
3aMiHa 3BYKOBOi Ta TpadiuHoi oOpa3HOCTI 3ByKaMu 1 3HaKaMU MOBH TMEpEKIIany,
BIITBOPEHHS PUMOBAHOTO BipIia OiUIMM BIpIIEeM MNPU3BOAATH O CTUpAHHS MHOro
€THOKYJIbTYPHOI aBTEHTUKU. 3aBISKH BIJITBOPEHHIO (POPMOTBOPUYUX UHHHHKIB,
MpUTaMaHHUX YKPaAiHCBKIN moe31i Jpyroi MojaoBUHU XX CTOJITTS, IHTEPIpETaTOpam
yJIa€ThCS TPAHCTIOHYBATU B MOBY 1 KyJIbTYpY NEpEKIIaay XyA0KHI IIHHOCTI BUXI1THOT
KyJIbTYpH, TEpeaTu JIpU3M, 10 € OJHIEI0 3 0a30BUX O3HAK YKPATHCHKOI Ayl 1
BUSIBJISIETHCS] B EMOIITHOMY 1 CEPACUHOMY CIPUMHATTI JIHCHOCTI.
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AHoOTaLIA
KuarouoBi cioBa: moetnyHuit o0pas, CTHIICTHUYHA JOMiHAHTa, (HOpPMOTBOpUI
YUHHUKH, TEKCT MEPIIOTBOPY, TEKCT MepeKiiaay, Tpanchopmaiiii.



VY crarti posrisgaeTscs mpodiieMa BIATBOPEHHS (OPMOTBOPUUX EJIEMEHTIB
o0pa3y B aHIJIOMOBHOMY TI€peKJIaJll YKpaiHChbKOI moe3ii Apyroi MOJOBHHU XX
cromTTs. HaBeneHi 3pa3ku aHaji3y UIFOCTPYIOTh 3aCO0M BIATBOPEHHS CTHIIICTHYHOL
JIOMIHaHTH Ha piBHI MakpooOpa3zy. CTBEpIKYEThCS AyMKa PO BILTUB (POPMOTBOPUUX
TpaHcopmariii Ha OyTT 00pa3y JHKEPENbHOI KyJIbTypHU B I1HIIOMOBHOMY
MOETUYHOMY JTUCKYPCI.

AHHOTALUA

KiwueBble ci1oBa: MO3THYECKUA 00pa3, CTWIMCTHYECKAs JIOMHHAHTA,
dbopMooOpa3yromme 3IEMEHTHI, TEKCT TMEePBOMCTOYHMKA, TEKCT TMEPEeBOJA,
TpaHChOpMAIIHH.

B cratee paccmaTtpuBaeTcsi mpoOiemMa Bocco3maHus  (popMOoOpaszyOMUX
AJIEMEHTOB 00pa3a B aHTJIOS3BIYHOM TIEPEBOJIE YKPAMHCKOM T033UM  BTOPOil
noioBuHbl XX Beka. [IpencraBieHHbIe 00pa3iibl aHAINW3a WLIIOCTPUPYIOT CPEJICTBA
BOCCO3/IaHUSI CTUJIMCTUYECKON JOMHHAHTHI HA YPOBHE MaKpooOpasza. Y TBepiKaaeTcs
TOYKa 3peHUus O  BIMSHUU  (GopmMooOpasylIux  TpaHchopmaruidi  Ha
(YHKITMOHUPOBAHHUE 00pa3a HCXOJAHOM KYyJIBTYPhl B HHOS3BIYHOM ITOATHYECKOM
JMCKYypCeE.

Summary

Keywords: poetic image, stylistic dominant, forming elements, source text,
target text, transformations.

The article deals with the problem of recreating forming elements of image in
English translation of Ukrainian poetry of the second half of the 20" century. The
patterns, having been analyzed in the article, illustrate the means of recreating the
stylistic dominant on the macro image level. The author affirms the statement about
the effect of forming transformations of a source culture image in a foreign poetic
discourse.



